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8 Porque quando trazeis animal cego

a sacrifieálo, não he mal; e quando

trazeis coixo ou enfermo, não he mal :

ora apresenta-o a teu Principe ; por

ventura elle terá agrado em ti ? ou

aceitará teu rosto ? diz Jehovah dos

exercitos.

9 Agora pois, supplicai a face de De-

os, para que se apiede de nós : isto foi

feito de vossa mão ; aceitará vossa fa

ce ? diz Jehovah dos exercitos.

10 Quem ha tambem entre vós, que

cerre as portas por nada ? e vos não

accendeis o fogo de meu altar por na

da. Eu não tomo prazer em vosou-

tros, diz Jehovah dos exercitos, e a

offerta de manjar não me agrada de

vossas mãos.

1 1 Mas desde o sol oriente até o oc-

cidente meu nome será grande entre

as gentes : e em todo lugar se offere-

cerá a meu nome perfume, e pura of

ferta de manjar : porque meu nome

será grande entre as gentes, diz Jeho

vah dos exercitos.

12 Mas vosoutros o profanais, quan

do dizeis, a mesa de Jehovah he con

taminada, e sua renda, sua comida he

desprezivel.

13 De mais dizeis, eis que, que can

seira ! mas vos o lançastes a desprezo,

diz Jehovah dos exercitos : vosoutros

tambem trazeis o roubado, e o coixo e

o enfermo : trazeis tambem sacrifiicio

de manjar : isto me agradaria de vos

sa mão ? diz Jehovah.

14 Pois maldito seja o enganador,

que tendo macho em seu rebanho,

Sromete e offerece ao Senhor, o que

e corrompido, porque eu sou grande

Rei, diz Jehovah dos exercitos, e meu

nome he tremendo entre as gentes.

CAPITULO II.

ORA pois, ó Sacerdotes, a vosoutros

toca este mandamento.

2 Se o não ouvirdes, e se não pro-

puzerdes no coração, de dar honra a

meu nome, diz Jehovah dos exerci

tos, enviarei a maldição entre vosou

tros, e amaldiçoarei vossas benções :

e tambem ja tenho maldito a cada

qual delias, porque vos não pondes

isso no coração.

3 Eis que, vos corromperei a semen

te, e espargirei esterco sobre vossas

faces, o esterco de vossas festas, assim

que sereis tirados com elle.

4 Então sabereis, que eu vos enviei

este mandamento : para que meu cor.-

certo seja com Levi, diz Jehovah dos

exercitos.

5 Meu concerto com elle foi a vida

e a paz, e lhe as dei para temor, e me

temeo : e assombrou-se por causa de

meu nome.

6 A lei da verdade estava em sua

boca, e não se achou injustiça em se

us beiços : andava comigo em paz e

rectidão, e convertia a muitos de ini

quidade.

7 Porque os beiços do Sacerdo!*

guardarão a sciencia, e de sua boca

buscarão a Lei, porque elle he Anjo

de Jehovah dos exercitos.

8 Mas vosoutros vos desviastes iio

caminho, a muitos fizestes tropeçar

na Lei : corrompestes o concerto de

Levi, diz Jehovah dos exercitos.

9 Porisso tambem eu vos fiz despre

ziveis, e indignos perante todo o povo,

visto que não guardais meus caminhos,

mas aceitais a face na Lei.

10 Não temos nos todos hum mtsnc

Pai ? não nos criou hum mesmo Deos !

porque logo tratamos aleivosamente

hum com o outro, profanando o con

certo de nossos pais ?

1 1 Juda trata aleivosamente, e abo

minação se comete em Israel, e em

Jerusalem : porque Juda profana a

Santidade de Jehovah, a qual ama,

porque se casou com a filha do Deos

estranho.

12 Jehovah desarraigará das tendas

de Jacob ao varão, que fizer isto. ao

que vela. e ao que responde, e ao qi'-e

offerece offerta de manjara Jehovah

dos exercitos.

13 Tambem fazeis esta segunda cou

sa, a saber encubris o altar de Jeho

vah de lagrimas, de choros, e de eos-

piros: assim que não mais quer at-

tentar para a offerta de manjar, nem

a aceitar eom prazer de vossa mao.

14 Vós pois dizeis, porque razáo?

porquanto Jehovah foi testemunha

entre ti, e entre a mulher de tua mo

cidade, com que tratas aleivosamente-,
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sendo cila tua companheira, e a mu

lher de teu concerto.

15 E não fez elle somente hum, so-

bejando-lhe de espirito 1 e porque

somente este hum? buscava huma

semente de Deos: portanto guardai-

-vos com vosso espirito, e ninguem

trate aleivosamente com a mulher de

sua mocidade.

16 Porque Jehovah Deos de Israel

diz, que aborrece o quitar, ainda que

encubra a violencia com seu vestido,

diz Jehovah dos exercitos : portanto

guardai-vos com vosso espirito, que

não trateis aleivosamente.

17 Enfadaes a Jehovah com vossas

palavras: e ainda dizeis, em que o

enfadamos? nisto, que dizeis, qual

quer que faz mal, bom he em os olhos

de Jehovah, e se agrada delles; ou,

aonde está o Deos de juizo 1

CAPITULO III.

EIS que eu envio meu Anjo, que

aparelhará o caminho perante mi

nha face : e de repente virá a seu

Templo o Senhor, a quem vosoutros

buscais, a saber, o Anjo do concerto,

em quem tendes prazer; eis que vem,

diz Jehovah dos exercitos.

2 Mas quem soportará o dia de sua

vinda 1 e quem persistirá, quando elle

apparecer 1 porque elle será como o

fogo do ourivez, e como sabão dos la

vandeims.

3 E assentar-se-ha, affinando e pu

rificando a prata, e purgará os filhos

de Levi, e os altiuarã como ouro, e

como prata : então a Jehovah trarão

offerta de manjar em justiça.

4 E a offerta de manjar de Juda, e

Jerusalem será suave a Jehovah, co

mo nos dias antigos, e como nos an-

noi primeiros.

5 È chegar-me-hei a vosoutros para

juizo, e serei testemunha ligeira con

tra os feiticeiros, e contra os adulteros,

e contra os que jurão falsamente, e

contra os que forçadamente detem o

salario dos jornaleiros, que pervertem

o direito da viuva, e do orfão, e do

estrangeiro, e não me temem, diz Je

hovah dos exercitos.

6 Porque eu Jehovah não me mudo:

porisso vós, ó filhos de Jacob, não sois

consumidos.

7 Desdos dias de vossos pais vos des

viastes de meus estatutos, e não os

guardastes : tornai-vos a mim, e tor-

nar-me-hei a vosoutros, diz Jehovah

dos exercitos : mas vós dizeis, em que

havemos de tornar 1

8 Roubará o homem a Deos'? vós

pois me roubais, e dizeis, em que te

roubamos ; em os dizimos e offertas

alçadiças.

9 Com maldição sois malditos, por

quanto me roubais, toda a nação.

10 Trazei todos os dizimos na casa

do thesouro, para que haja mantimen

to em minha casa, e provai-me nisto,

diz Jehovah dos exercitos, se eu então

não vos abrirei as janellas do ceo, e

vos derramarei a benção, assim que

os celleiros não bastarão.

11 E por causa de vosoutros redar

guirei ao comilão, para que não vos

corrompa o fruto da terra : e a vide

no campo vos não será esteril, diz Je

hovah dos exercitos.

12 E todas as gentes vos chamarão

bemaventurados : porque vosoutros

sereis terra deleitosa, diz Jehovah

dos exercitos.

13 Vossas palavras prevalecérão con

tra mim, diz Jehovah : mas vós di

zeis, que temos fallado contra ti ?

14 Vos dizeis, debalde he servir a

Deos: porque- que nos aproveita, que

temos cuidado de sua guarda ? e que

andamos vestidos de preto perante a

face de Jehovah dos exercitos.

15 Ora pois, nos estimamos bema

venturados os soberbos: tambem os

que fazem impiedade, se edifição;

tambem tentão a Jehovah, e escapão.

16 Então aquelles, que temem a Je

hovah, falido cada qual a seu proxi

mo: todavia Jehovah o advirte e ou

ve ; e ha hum memorial escrito diante

de sua face, para os que temem a Je

hovah, e para os que se lembrão de

seu nome.

17 E elles, diz Jehovah dos exerci

tos, naquelle dia que farei, me serão

huma propriedade : e os pouparei, co

mo o varão poupa a seu filho, que lhe

serve.

18 Então vereis outra vez a difftren


